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Gőzgépeket, kipróbált rendszer szerint.

Teljes malomberendezéseket
magas es sima őrlés számára és minden egyéb 
rendszerben és nagyságban, minden a malom 
működésére szükséges gépet és készüléket, továbbá 
elvállalja fennálló malmoknak czélszerü átalakításai.
Mindennemű SZCfSZámgépeket 
kő megmunkálására =====

Yizikerekeket
Közlőmíivekei (transzmissziókat) —
Nyersöntvényeket saját és idegen minták
után, fogaskerekeket géppel formázva.

A tetemesen nagyobbitoít és az újkor 
követelményeinek megfelelően berendezett 
művek képesek mindenkor a megrendelése­
ket a gyártmányok kitűnő minőségéhez ké­
pest jutányosán és leggyorsabban eszközölni.

Kívánatra tervek és költségvetések készíttetnek.

lemezek. # Zsinórok. # Kivágások. 
Kapható minden jobb műszaki üzletben

A jelenkor 
legszívósabb

tömitő=
anyaga!

1905. Budapest, október 1. 19. szám.

SZERKESZTŐSÉG ES KIADÓHIVATAL : 
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Főmunkatárs
É C S E I EDE
kir. iparfelügyelő
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go nemében. Több mini 2000 darab forgalomban, 
is kívánatra ingyen és bérmentve. Főraktár Kaim i

Uj szab. összeresxeiésnétküti csapágyak mindenféle célokra. Gróf Almásy 
I Dénes uradalmaiban kipróbálva, melyről a legnagyobb elismerés. Heti olajfogvasztás egy csapágvnál fél 
lliter. Azonfelül elvállalok mindennemű gőzeke vs gépjavítást, át lakib k > n agánjáróra. stb.

Sorn-jéle szabadalmazol! iemez-iőrekrosía
fölülmulhatlan a

gépjavitó-mühely és rézöniöűéje

Utánzatok törvényesen üldőztetnek.
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A motorok hc-lyes működéséért az összes 
^szokásos szavatosságot elvállaljuk. ^
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Cséplőkészletek
ja vitat, lan állapotban, va­
lamint gyárilag javítva sza­
vatosság mellett részlet- 

fizetésre kaphatók
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Árjegyzékeket és költségvetést kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.
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Megjelenik havonklnt kétsze

A transmissiók biztonsága;
A charlollenburgi munkásvédelmi kiállítás nagv 

kiállítási csarnokába lépve első pillantásra feltűnik a 
transmissió és a mozgógc'palkalre'szek szabványos 
burkolása.

Az újabb gyárak berendezésénél az az általá­
nos törekvés, hogy az cllenközlőművek kiküszöböl- 
tessenek azáltal, hogy a transmissió lordul a tsz ám 
emeltetik De legnagyobb hatással van a transmissió- 
balesetek elhárítására az elektromos erőátvitel, melv 
a mozgó transmissió alkatrészek hiányánál for „ 
majdnem balesetmentességet biztosit.

Rendkívül rohamos az elektromos erőátvitel 
elterjedése Berlinben, hol a villamos telepek ipari 
célokra a következő mennyiséget szolgáltatták :*

18!),'í-ban 217 (ütő lóerős motorhoz.
1897-ben 2157 8902 » »
1901 ben 7033 2331 I » »
A német ipari szakszövetkezetek a Iransmis- 

siók építése, védőberendezése, jókarbantartása és 
kezelése tárgyában szigorú rendszabályokat dolgoz­
tak ki, 'amelyekből kivonatosan a következőket kö­
zöljük.

A kikapcsolási berendezések akként legyenek 
készítve, hogy azok maguktól ne működjenek.

A ledobott szíjak és kötelek részére, ha ezek el 
nem távolittatnak, szilárd tartók alkalmazandók, ne­
hogy a szíjak és kötelek a tengely mozgó részeivel 
érintkezzenek.

Számos szakszövetkezet előírja, hogy a trans­
missió csapágyak önműködő, hosszabb ideig után 
nem töltendő kenőkészülékekkel legyenek ellátva.

A szíjaknak a szilárd és laza színkorongokra 
való áltevése szijá tál lit ókészülékek által történjék.

1 A transmissiók építése.
A transmissiók mozgó részein kiálló ékek, csa­

varok stb ne legyenek, vagy pedig sima burkolattal 
legyenek befedve.

Ezt a magyar ipar felügyel ők részére kiadott 
minister! utasítás* is elrendeli, a következőkre azon­
ban nem terjeszkedik ki.

A transmissió, amennyiben az üzemi és épít­
kezési viszonyok megengedik, úgy rendezendő lie, 
hogy minden munkahelyiségben biztosan megállít­
ható legyen.

A hol ily berendezés hiányzik, olt az egyes 
munkahelyiségekben jelzőberendezés létesítendő, a 
melylyel a legközelebb fekvő kikapcsolási helyhez a 
transmissió, vagy pedig a motor megállítására vagy 
megindítására jel adható

Jahresbericht der preussischeii Gewerberílthe.
1700! 190a. sz. min rend.

1. ábra.

Ha a főtengelyen két szijkorong oly közel esik 
egymáshoz, hogy a közibük leeső szíj ott ugv 
el nem férhet, hogy a tengelyre simán ráfeküdhes­
sék, ugv az a veszély lehetséges, hogy a szíj a ko­
rongok egyike által elkapatván, balesetet vagy üzem­
zavart idéz elő. Egyes szakszövetkezetek tehát elren­
delik hogy az esetben, ha két szijkorong közt a tá­
volság kisebb a szijszélesség háromszorosánál, ugv 
a tengely eme része fogóbádog által fedezendő, 
vagy pedig üres szijdob által töltendő ki.

2. A transmissiók védőberendezése.
Szabadon álló hajtóművek (tengelyek, kerekek' 

szijkorongok, szíjak, kötelek stb.), a mennyiben a 
munkások rendes foglalkozásának területébe esnek 
és a mennyiben a hajtóművek rendeltetése meg­
engedi, megfelelő módon védőkészülékekkel látan­
dók el.

A transmissiótengelyre nézve a következő óv- 
rendszabálvok mérvadók :



Ily segédeszközök a létrák, futóhidak, mozgat-
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a) A padozat felett P8 méternél magasabban 
nem fekvő transmissiótengelyek alkalmas módon be 
keritendők.

b) 01 v tengekek, a melyek felett egyes hehe­
ken átjárnak, az átjáróhelyeken befedendők,

c) Függélyeges tengelyek a padozatról számított 
l ő méter magasságig megfelelő módon köriiikeri- 
tendők A szíjak védőberendezésére nézve a nor- 
málóvrendszabályok előírják.:

a) Az összes szíjak, amennyiben P8 méternél 
alacsonyabban lek ősznek a közlekedési helyek pa­
dozata felett, bekcritendők.

b) Oly szíjak, melyek a padozaton át futnak- 
P8 méter magasságig védőszekrényekkel látandók 
el, ha csak az illető transmissiórészlet már körülke­
rítve nincsen.

Hz utóbbi esetben az átjáró nyilasok legalább 
is 025 méter magas láblécekkel legyenek ellátva

c) Oiy szíjak, melyek 10 méternél nagyobb 
másodpercenkénti sebességgel futnak és mindazok 
a szíjak, melyek 180 mm.-nél szélesebbek, biztos 
módon védendők leesés ellen, ha munka- vagy köz­
lekedési hely felett vannak.

2. ábra.
A transmissió-kötclekre nézve nagyjában ha­

sonlók az óvrendszahályok.
Több szövetkezet elrendeli, hogy kötél- és lánc- 

transmissiók olv magasságban alkalmaztassanak, 
hogy ütésük által senki meg ne sérüljön.

Olv sziikorongok. fogaskerekek, súrlódási ko 
rongok. melveknek legalacsonyabb pontja a padozat 
felett 1 <8 méternél mélyebben fekszik, e magasságig 
megbízható módon bekeritendők.

A sziléziai szövőipari szakszövetkezet e ren­
delkezést oly szijkorongokra is kiterjeszti, melyek 
nagyságuknál és kerületi sebességüknél fogva külö­
nös veszedelmet okozhatnak.

Általános óv rend szabály ként elrendeli minden 
szakszövetkezel, hogy oly esetekben, midőn a mozgó 
transmissió közvetlen közelében építési vagy szere­
lési munkákat végeznek, ideiglenesen megfelelő védő 
intézkedésekről kell gondoskodnunk.

Az eilenközlőmüvek felerősítése időszakosan
megvizsgálandó.

8. A transmissió jókarban tarlósa és kezelése. 
o) ' etjédeszközök a transmissió jókarban tartásához 

és kezeléséhez.
A mennyiben a transmissió ! í gelyek menet­

közben tisztitan dók, úgy megfelelt- édeszközökről 
kell gondoskodnunk.

ható állványok és tisztító szerszámok.
A transmissió-létrák a padozat és a felső tám­

pontok minemüsége szerint az elcsúszás és kisiklás 
ellen biztosítva legyenek.

A létra alsó vége puha padozatnál hegyes, ké­
méin padozatnál pedig úgynevezett féktalpakkal el­
látott legyen.

A féktalpak helyett gummival vagy nemezzel 
is boríthatok a létrák alsó végei.

A létrák felső vége kampókban végződjék. E 
kampók, ha a létra alsó végei elég biztonságot nyúj­
tanak az elcsúszás ellen, el is hagyhatók.

Az összes szakszövetkezetek közül csupán kettő 
ir elő a transmissziók kezelésére futóhidakat.

Mozgalha.ó torony- vagy függőhidszerü állvá­
nyok csak ott alkalmasak, hol az illető tengelyen 
egyforma nagvságu szíj korongok vannak.

11a a transmissiók mozgásközben tisztitandók, 
úgy e célra hosszunyelü kefék és jól burkolt kam­
pók álljanak rendelkézésre, amelyekkel e munka a 
padozatról elvégezhető.

A szíjak kenéséhez és gyantazásához ugyancsak 
hosszú nyelű kefék legyenek készletben.

I) A transmissiók kezelése.
A köziőmülengélyek kenése, olajozása, tisztítása, 

a szíjak feltevése, ledohása vagy kijavítása mégha - 
tározóit személvekre hízandó és elrendelendő, hogy 
e munkák az illető személyek által csak a közlőm fi 
állása vagy lassú járása közben végeztessenek.

8. ábra.

Csupán a munkagépek lépcsős dobjain futó szí­
jak vihetők át a lépcső egyik fokáról a másikra 
menetközben : de ez a munka is csak az illető mun­
kagép kezelője által végezhető.

Több helyütt elő van Írva, hogy női és fiatal 
munkásoknak e munka egyáltalán megtiltandó.

A transmissió kenése csak szilárd padozatról, 
futóhidról, vagy megfelelő létráról, mely csúcsokkal 
és kampókkal van ellátva, végezhető.
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A Irans missió kézzel való tisztítása pamut vagy 
rongy használata mellett, mindenütt el van tiltva.

Eltiltandó, hogy 30 mm.-nél szélesebb hajtó­
szíjak, valamint kötelek és láncok, a mennyiben 10 
méter másodpercenkénti sebességnél gyorsabban fut­
nak, menetközben kézzel feltétessenek”vagy ledobas 
sanak E tilalom a lassabban járó, de 00 mm.-nél 
szélesebb hajtószíjakra nézve is fennáll.

Egyes óvrendszabályok szijtellevő készülékek 
használatát Írják elő, de nem határozzák meg annak 
szerkezetét. Egyik vasipari szakszövetkezet a 40 
mm.-nél szélesebb szíjakra nézve a feltevő készülék 
használatát szigorúan megköveteli.

A szíjak kenése és gyantázása csak a transmis- 
sió lassú menete közben van megengedve.

Fedetlen közlőmütengelyek, szíjak, kötelek stb. 
áthágása, ha mozgásban vannak, tilos.

Oly bekerített, vagy elzárt helyekre, melyek 
belsejében transmksiók vannak, csak az erre felha­
talmazott személyek léphetnek.

4. ábra.

A ti ansmissió-kczelo köteles a Iransmissiót 
üzembevétel előtt megvizsgálni, a talált hiányokat 
megszüntetni, vagy ha erre nem volna képes, úgy 
erről jelentés teendő.

A kezelő gondoskodjék arról is, hogy a jelző- 
és kikapcsoló-készülékek hozzá térbe tők legyenek és 
hogy a hozzájuk vezető ut ne legyen elzárva.

A transmissió közel, ben öltözködni, ruhát meg 
őrizni tilos

c) A jelzőkészülék használóin.
11a a transmission végzendő munka hosszabb 

ideig tart, mint a rendes szünet, úgy erről, valamint 
a munka befejezéséről, a mennyiben az illető Irans- 
missió-részlel megbízható kikapcsolása nem volna 
lehetséges, illetékes helyen, a motor-kezelőnél jelen­
tés teendő. A mótor-kezelő értesítése a meglevő jelző- 
készülék utján, vagy pedig szóbelileg történhetik.

A transmissió-tengelyek, szíj ha j tások veszedelme 
rendkívül nagy. A kezelőszemélyzeten kívül a kö 
zelükben megforduló munkásokra nézve is. A ki­
állítási transmissiók e tekintetben mintaszerüleg van 
nak építve. De nem csupán az üzemben levő közlőmű, 
hanem számos modell is feltünteti az ilvnemü bal­
esetek ellen való védekezésnek módjait.

A kiálló ékek, csavarok, burkolására nem csu­
pán vasbádog, de fahüvelyek is láthatók. A „Rheinische

Holzverwerthung A G.“ (Rheinenmannheim), Holz 
Industrie Kaiserslautern, F. Winkler A Sohn Mit­
weida, Adolf Bruns Hannover, oly fa hüvelyeket 
állít ki. amelyek a tengelyek burkolására szolgálnak 
és lazán függnek a tengelyeken. (1. 2. 3. ábra.

E hüvelyek, mihelyt ellentállásba ütköznek; 
például a munkás ruhája rájuk csavarodik, megállnak.

Az ily fedélburkolatok oly munkahelyiségekben, 
hol a n ivesség folytán meg nem vetemedhetnek, 
célszerű,-k. de nedves helyiségekben elvetendők.

Legcélszerűbb mindenesetre, ha a transmissió 
építésénél már figyelemmel vagyunk arra, hogy a 
veszedelmes transmissió alkatrészek szerkezetileg 
burkolva legyenek. A tengely kapcsolatok kötések 
nagyon jól kiképezhetek például anélkül, hogy ki­
álló csavarfej veszélyeztetné a munkást.

A közlekedés: vonalakba eső transmissiók leg- 
többnyire dróthálóval vannak burkolva.

A fogaski íknél a dróthálóval való burkolást 
elvetették, mi eg nem felelőt. Ma már leginkább
maga az állvány öntvénye van eredetileg úgy min­
tázva. hogy a fogaskerekek a géppel összefüggő ön­
töttvas burkolatot nyernek.

Természetesen ez nem mindenütt vihető ke­
resztül. Ily esetben legcélszerűbben zárt vasbádog- 
burkolatot alkalmazunk.

Az a törekvés, hogy a fogaskerekeket csupán 
érintkezési helyükön, a behúzó szögnél burkoljuk* 
elitélendő mert megtörténhetik, hogy valami módon, 
előre nem látott okból a hajtómű visszafelé halad 
és a fogaskerekek az ellenkező burkolatlan oldalon 
fognak egymásba.

A ledobott szíjak könnyen felcsavarodhatnak 
a tengelyen és véletlenül magukkal ragadhatják a 
nyitod ruházatú munkást is. Az ily esetek meggát- 
lására szolgálnak a szijtartógyűrük, szijtartónyergek 
II F. Mügge (Brandenburg) laza fagyürüt szerel a 
szíj dob mellé: a ledobott szíj e gyűrűt nyugvó hely­
zetben tartja (4. ábra. (Egy szíj hordó gyűrűára 1 20 
márka, egy állitógyüriié 120 m. és egy ékhüvelyé 
1 50 m ) A inühlhauseni textilipari szakszövetkezet a 
Biedermann-féle 31. szíj tar tókengyelt mutatja be, 
mely megakadályozza, hogy a szíj a forgó tengelyre 
jusson.

A kiállított szíj tartókengyel, melynek mintáját a 
bécsi iparegészségügyi múzeumban is láttam, szíj fel 
tevés eszközéül is használható. V. J.

Grübler tanár kísérletei.
A csiszolókorongok megengedett maximális sebessége. —

A német mérnökegylet kezdeményezésére Grüb­
ler M drezdai tanár, ki már 1899 ben a köszörű 
kövek megengedett legnagyobb kerületi sebességére

* A m. kir, iparfelügyelok szolgálatára vonatkozó utasítás. 
1700 1901.
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nézve végzett tanulságos kísérleteket a csiszoló és 
karburundum korongokra nézve is megállapította 
hosszadalmas kiserietek alapján a kerületi sebességek 
határát. (Mitteilungen über Forschungsarbeiten 1903.)

A csiszolókorongok kerületi sebességének növe­
lése a csiszolás!teljesítményt fokozza és egyúttal azt 
az előnyt is eredményezi, hogy a csiszolandó tár 
gyat nem kell oly erősen a csiszolókoronghoz szo­
rítani mint kisebb sebességnél. Fzáltal nagy mérték­
ben emelkedik a munkás biztonsága. A korong meg- 

ősilése nem lazul meg oly erősen a korong nem 
veszíti el oly hamar kerekdedségét, mint akkor ha 
nagy erővel nyomjuk e csiszolandó tárgyat a ko­
ronghoz. Nagy fontosságú tehát a megengedett leg­
nagyobb kerüleii sebesség m -gállapitása,

A porosz miniszteri utasítás a csiszo'ókoron- 
gok legnagyobb kerületi sebességét másodpercenként 

növényi kötőanyagnál 25 
ásványi „ 15 méterben

határozta meg
Örül) er kísérletei 51 csiszoló és 3 karburun­

dum korongra terjeszkedők ki. K korongok 1(J kü­
lönféle gyárból eredtek és nem külön a kísérlet 
céljaira lettek előállítva.

A kipróbált csiszolókorongok kötőanyaga vagy 
vegetális eredetű rendesen gummi, vagy ásványi 
legtöbbnyire magnezia cement, vagy kerámiái ren­
desen chamotte, vagy porcellán fajta anyag volt. A 
kerámiái kötőanyag korongok fehérizzó hőfoknál 
lettek égetve. A Tanite Company korongjai állati 
kötőanyagot tartalmaznak, mely bőrhulladékokból 
készül.

1. ábra.

A kísérleti készülék leírásától eltekintünk a be­
rni uta'ott ábrából (1. sz ) világosan kitűnik annak 
szerkezete.

A korongok fuj súly át a következő képlet szerint 
számította ki Grübler.

G—Gi

fi a korong súlyát Gi a bélés súlyát l)a a ko­
rong külső átmérőjét I), a bélés külső átmérőjét (a 
korong furatát) és d a korong vastagságát jelzi.

A kiszámított értékek nagyon eltérők, nem csu­

pán a kötőanyag kiilönfélesége szerint, de egyenlő 
kötőanyagnál is, a kötőanyagnak a csiszolóanyaghoz 
való viszonyánál fogva.

Csak néhány adatott közlünk Grübler kisérleli 
eredményéről.

Kísérteti eredmények.

. , „ „ Kerületi sebesség V, a A korongok huzásl szí-
nnvno Flljsilly ni,-ívnél n korong szét- lárchága Kz kgr pro
minő * pattant méter mperc <■ n.

sík« II tét­
érték IV'ZVf - 

érték Határérték értek Határérték értik
Nővé-

03*01 205*1tés 1 \Asvá- 2 88 tói 3*32 2 78 78 03 tói UO'41 -22 pr.l 131 3-tól 287 0 21 pr.)

tés (M. 2 41-től 2 ill 2-60 710 tői 10110
81 01

(15 pro 115 3-tól 180 2 119 1
(l‘> pr. -

kötés 71 18 1001(K.) 2 O.l-IÖl 2*45 2 32 61*72-101 85-6 1 1 pr 07 0 lói 137 0 f‘l pr,)

K táblázat szerint a kerámiái kötésnek a leg­
könnyebbek a növényi kölésüek a legnehezebbek A 
kerületi sebességek szintén a növényi kölésüeknél a 
legnagyobbak.

A szilárdsági számok szintén ezt a sorrendet 
követik. Itt körülbelül ez az arám : 200: 150 100 
4:3: 2.

Valamely csiszolókorong csiszolás! teljesítményre 
nézve nem nyújtanak a közölt adatok felvilágosítást, 
mert a csiszolás! teljesítmény a csiszolóanyag szem 
csézésétől és mennyiségétől függ.

A kerületi sebességeknek a gyakorlat részére 
való meghatározásánál bizonyos biztonsági fokot kell 
elfogadnunk 1 la a biztonsági lök S, ugv a megenge­

dj,
dett anyagftszültség A’z ' és a megengedett leg­

nagyobb kerületi sebesség (max. U2 ) = 11 11 I
1 J\

Ha a biztonságot tízszeresnek vesszük S = 10 
úgy a fent közölt tahiázat középérlékeiből a külön 
böző kötésű csiszoló korongok részére a következő 
legnagyobb kerületi sebességeket találjuk : 
max 1 , = 31.09 méter mpei venként növénvi kötő­
anyagoknál. max Ljj 2095 ásványi kötőanyagok­
nál, max U„ 2378.

Grübler szerint a 0 szoros bizionság teljesen 
elégséges ott. ahol a sebesség hirtelen változása (a 
motor megfutamodása) ki van zárva.

Ha S 0 úgy a megengedett legnagyobb ke­
rületi sebesség növényi kötőanyagú korongoknál 
10 11 m. mp., ásványi kötőanyagú korongoknál 31 <3 
kerámiái kötőanyagú korongoknál 3070 m. mp.

l'-zvk a határértékek jóval kedvezőbbek, mint 
az említett porosz minister! rendelésben előirotlak.

V. J.

A liégei világkiáilitás.
A liégei nem igen sikerüli világkiállításról 

Már Ion Ily-Man lua no Rezső, a kereskedelmi minister 
szaktudósilója, hosszabb jelentést küldött, melyből 
fölemlítjük a következő részleteket, mint a kiállítás­
ról már közölt adatok kiegészítéseit

A kiállítási terület 110090 in2 és azon 98 csar 
nők van elhelyezve. Az idegen államok közül Szerbia, 
Montenegro, Rumania, Bulgária, Canada és néhány 
francia gyarmat szerepel külön csarnokkal.
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A Boverie-területén érdekes az arts libéraux 
csoportja, mellben belga iparosok szoba be rendezé­
seket mutatnak be. Ugyanott mutatja be a francia 
gyarmatok állapotait feltüntető grafikai táblázatokat 
és fényképeket.

A francia gyarmati pavilion mellett a Congo- 
kiállitás van, amely azonban junius köze])én még 
nem volt kész.

A folytatólag k ivei kezű pavilion ban a halászati 
kiállítás kis keretben nehány ablakban van elhelyezve.

Azután branciaország ázsiai és nvugat-afrikai 
gyarmatainak, továbbá Tunisznak és Algírnak a ki­
állításai jönnek.

A tuniszi kiállítás mór stílben emelt épületében 
fotográfiák, domborművű ábrázolások és néhány ipari 
termék láthatók.

Franciaország egyáltalában aránytalanul nagy 
részt vesz a kiállításon, úgy a kiállított tárgyak 
mennyiségét, mint a rendezés finomságát illetőleg. 
Még Páris városa is külön állított ki, amit a belgák 
nagy számba vesznek.

A Boverien vannak elhelyezve továbbá Norvé­
gia, Bulgária, Szerbia és Montenegro pavillonjai is.

A norvég kiállítást a norvég külkereskedelmi 
hivatal rendezte. Maga a csinos kis jellegzetes épület 
az utolsó deszkáig Norvégiából jött. A számozott és 
kifaragott gerendákat Liegeben hamarosan össze­
ütötték.

A kiállítás igen jól csoportosítja Norvégia főbb 
produktumait (konzervek, hócipők, sajt stb.) és sok­
kal kedvezőbb benyomást gyakorol, mint a svédekké 
a nagy iparcsarnokban.

Montenegro paVillonja modern szerb stílben 
készült. Dohányt, hímzéseket és Montenegro egyéb 
kiviteli cikkeit, valamint fegyvereket foglal magában 
a csarnokban kereskedelmi képviselete is van, épugv 
mint a saját csarnokában Szerbiának is.

Montenegro kiállítását és liégei a velencei szerb 
consulok rendezték.

Szerbia pavillonja szerb klaslromot tüntet fel 
és szintén igen ügyesen van rendezve. Mezőgazda- 
sági terményei (dohány, szilva, bor), ásványai, pirító 
szőnyegei jól és az elárusitásru készen állíttattak ki. 
Szerb festészeti és szobrászati munkák is láthatók

Bulgária pavillonja még nem volt kész, de ér­
tesülésem szerint a bolgár kormány 300001) frkot 
adott a bolgár pavilion építésére és berendezésére 
s a méretek után Ítélve Bulgária jelentőségét messze 
meghaladó lesz kiállítása.

A Boverien van még elhelyezve a modern és 
régi művészetek pavillonja közé került Canada ki­
állítása.

Csinos pavilion ez. 1700 mz területtel. A kiál­
lító csoportosított terményeivel és tájképeivel telje­
sen Canada területére helyezi a szemlélőt. Érdekes 
a gyümölcskiállitás a konzei válás módjára (0 fok 
hőmérséklet való tekintettel. Több kanadai tartóz­
kodik a pavillonban. hogy az érdeklődőknek szóval 
is felvilágosítást . djon. A kiállítás alkalmából leírás 
is jelent meg Cuindáról. amelyet a pavillonban osz­
tanak szét.

A kiállítást a kanadai kormány állandó kiállí­
tási bizottsága rendezte. Tapasztalataim szerint egy­
általában legjobban sikerüllek azoknak az államok­
nak kiállításai (Belgiumé, Franciaországé), amelyek­

ben állandó bizottság foglalkozik a kiállítások ren 
dezesevel.

A legfigyelemreméltóbb része a Boverienek a 
női munka minden ága a csipkeveréstől a főzésig 
a gyakorlatban mutatfatik be.

A hídon túl a Mativa-rakparton van a francia 
élelmezési pavilion, amelynek nagyobb részét francia 
borok foglaljak el. Ezek ki is méretnek a pavillonban.

Mellette Rumania kapott helyet. Junius közepén 
azonban pavillonjának csak a belső díszítéséig ju 
tottak el, a környéke pedig sártenger volt.

Rumánia különben petróleumot, himzéseket- 
dohánvt fog kiállítani és erősen nyilvánul az elé 
gedetlcnség Romániában amiatt, hogy a liégei kiállí­
táson oly gyengén van képviselve.

A kiállítás középpontja a Vennes. Itt van a nagy 
ipái csarnok, az ünnepélyeknek a XV. Lajos korabeli 
stílben épült csarnoka, a francia mezőgazdasági p - 
villon és a hálókocsitársaság kiállítása.

Az egész csarnok területe 96,000 m2.
A bejárattal szemközt, a középen a belga kiál­

lítás látható : bronz- és üvegtárgyak, ékszerek érem- 
verde stb. Jobbról Németország, Anglia, Amerika, 
China, Japán és Olaszország kiállítása van elhelyezve, 
balról I" ranciaország, I loll: ndia, Oroszország, Ausztria 
Magyarország, Bosznia, 1 örökország, Svájcz, Perzsia, 
Görögország, Luxemburg, Spanvol- és Svédország 
állítottak ki.

Uj villamos telepek a vidéken.
Debrecen város villamos világítási és erőátviteli 

berendezésére a városi tanács pályázatot hirdet. 
Az ajánlatok szept. 21-ig adandók be.

Félegyháza városa régóta foglalkozik már az 
elektromos világítás kérdésével. Az e célra kiküldött 
bizottság előtt most egy uj ajánlata fekszik az egye­
sült gőzmalom részv.'- társaságnak, mely vállalat 
körülbelül 200,000 koronáért hajlandó az utcai vi­
lágítást berendezni. Ezen az alapon valószínűleg si­
kerül majd Félegyháza világításának régóta vajúdó 
kérdéséi megoldani.

Gyöngyös város villamos világítására ajánlat ér 
kezelt az „A. G. für elektr. Unternehmungen“ cégtő 
is. A cég 370,850 k. általány összegért, a mely 50 
év alatt volna törlesztendő, építené meg az egész 
telepet, mely 2000 darab 57 wattos izzólámpára van 
tervezve.

Győr város villamos telepének kibővítésével a 
bpesti Ganz és tsa cég bízatott meg. A kibővítési 
munkálatok összege 231,000 k.

A marosujvári bányatelepen nagyobb szabású 
központi elektromos erőátviteli és világítási telepet 
létesítenek.

Mezőkövesd község az elektromos közvilágítás 
berendezését határozta el és annak létesítésével a 
mezőkövesdi fürdő rl.-ot bízta meg.

Nagykörösön élénk mozgalom indult meg egv 
villamos világítási központi telep létesítése tárgyá­
ban.

Tapolcán vili. rt. alakult meg, mely a bpesti 
Ganz és tsa céggel szándékozik a villamos világítási 
berendezést létesíteni.
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Torda város villamos központi telep berende­
zésére kiirta a versenytárgyalást. Az ajánlatok bea­
dásának határideje szept. 20 ika.

Versec villamos világításának berendezésére a 
Láng gépgyár 89,150 koronával és a Nicholson gép­
gyár 8-1.880 koronával ajánlkozott.

Vukővár villamos telepét a budapesti Ganz és 
Társa cég építi.

Zágráb villamos telepének építésére a következő 
cégek ajánlkoztak : Ganz és tsa, a Magyar Siemens 
Schuckert-művek, az „Unió“ magyar viíl. rt., a prá- 
gai Krizsik F. cég, a prágai Kolben A. cég, a gráci 
Weizer féle elektromos müvek és az oberlaibachi 
Lenarcsics cég.

Zalaegerszeg villamos világítását a bpesti Ganz 
és tsa cégre bízta. A telepet ez év végén helyezik 
üzembe.
Gróf Korniss Károly, a szent hcnedeki uradalom tu 
: ijdonosa. Szt. Benedeken egy nagyszabású clektio- 
mos telepet állít fel melynek építési munkálatai 
még ez évben kezdetüket veszik. Ez a telep lesz 
hivatva úgy Szamosujvár, mint Dés városát és a 
désaknai bányatelepet elektromos energiával ellátni.

Gépészeti szabadalmak.
Malier Ottó mérnök Rózsahegy-Fonógyáron. 

Gőzturbina, melynél a gőz erejét az eddigi szerkeze­
tekkel szemben azáltal kasználjuk ki tökéletesebb 
módon, hogy a tengelyre gerékszögben beáramló gőz 
belülről kifelé áramlik Ily módon növekedő átmé­
rőnél lapátkoszoruról lapát koszomra nagyobb ál- 
áramlási nyílás keletkezik megfelelően a gőz csök­
kenő feszültségénél beálló térfogat nagyobbodásnak 
úgy hogy ha a lapátsorozatot kifelé még kúposán 
szerkesztjük, a kiáramló gőz semminemű ellenálásra 
sem talál. B. n. 1905 jul, 11.

Zsupán Gyula mű és épületlakatos Kaposvá­
rott. Kézi vésögép famegmunkálásánál hornyok vagy 
hosszlyukak stb. vésésére szolgál. E célból a késfej 
vezetékét egy kézzel beállítható szánon erősíthetjük 
meg oly módon, hogy a késfej emeltyű segélyével 
vezetékben mozgatható legyen R. n. 1905, jul. 25.

Ilathner Mihály plébános és szentszéki ülnök 
Pinkafőn, Vetögép magszekrénye előtt munkaközijén 
egy henger gördül, mely barázdákat mélvit a talajba, 
utána pedig egy láncborona halad A gép egyszerű 
szerkezetén és szabálvozhatóságán kívül azáltal tűnik 
ki, hogy említett felszerelésénél fogva úgy a magvak 
elvetését, mint az ehhez szükséges elő- és ulánmun- 
kálatokat egyszeri végigvontatás közben tökéletesen 
és gvorsan elvégzi. B. u 1905. ápr. 2!i.

Schwitz Bálint Mátyás mérnök triesztben. Eke 
mellső taligával. Az eketesthez csatolt vonólánc mellső 
végén a taliga mellső végén a taliga mellrészének 
egymástól lehetőleg távol cső pontjain vannak be­
akasztva, lehetőleg nagy oldaleloltódása váljék lehe­
tővé B. n. 1903 okt. 5.-élői igényel.

Bradley Butler Péter gyártulajdonos Hingham- 
ban. Ingahengerü malom, melynél az őrlendő anyag 
felapritását függélyes tengely körül futó, ingaszerüen 
felfüggesztett őrlőhengerek végzik melyek röperő 
hatása folytán egy gyüriialaku örlőpályához szorit- 
tatnak és ezen végig gördülnek. Azonfelül az örlő- 
térbén 1 lefelé haladó légáram vezettetik mely az

örlendő anyag finom részecskéinek a hengercsapá­
gyakba való behatolását megakanálvozza. B. n. 1905 
jul, fi.

Dürr Gusztáv mehanikus és Mysz Győző fény­
képész Nagyszebenben. Önműködő vasúti kocsikapcso­
lás, A vonórudon elhelyezett kapcsoló-szerkezet által 
a kapcsolás a kocsik összetolásakor önműködően jön 
létre mit azonfelül a kocsi bármelyik oldaláról mű­
ködtetett szerkezet segélyével a kapcsoló tagok hát - 
rahuzása által biztosíthatunk, előretolása által pedig 
megoldhatunk. Ezen felül a kapcsolószerkezet oly 
berendezéssel bir, melynek segélyével az ezen szer 
kezettel ellátott kocsik régi rendszerű kocsikkal is 
összekapcsolhatók. B. n. 1.05 jul. 13.

Lenhardt Mihály géplakatos Uj Sóvén. Magajáró 
lokomobü. Eddigi magajáró lokomobiloknak az a hát­
rányuk volt, hogy hegyen való menetelnél a vizszin 
nem maradt párhuzamos a kazán hosztengelyével 
minek következtében a kazánlemez könnyen kiéghe­
tett. Jelen találmánybeli lokomobilnál ezen hátrányt 
oly módon küszöböltük ki, hogy a kazán elejét al­
kalmas mozgáselemek bekapcsolása állal a főtengely­
ről nyert munka segélyével emeljük vagy sülveszt­
jük a végből hogy a kazán mindenkor vízszintes 
helyzetben tartassák. B. n. 1905 jul. I.

Aonn Eduard műépítész Wiesbadenben és
Wildhardt Fülöp épitőtehnikus Bambábban. 

Hűtőberendezés vágóhidak, mészárszékek, szárnyasál- 
lal-kereskcdések, szállodák stb. számára. A hűtőtér 
üreges téglákból álló menyezelrvteggel. kél fenékkel 
és csatornákkal bir, melyeken keresztül friss levegő 
vezethető be. B. n. 1905 jan. 28.

Suess Adolf gyártulajdonos Witkovitzban. Szál­
lító berendezés sze ncsés, poralaku vagy hasonló össze 
nem tapadó anyagok számára, mely célszerűen egy 
négyszögkereszlmetszettel biró csőből áll. Benne az 
oldalfelületek közepén ferde vezetőfelületek vannak 
elrendezve, mig a cső sarkaiban hosszirányú leiek 
vannak szabadon hagyva. Ezek mindegyike a vezető 
felületek között bezárt hézagokon ál a szomszédos 
sarköregekkel van összekötve, úgy, hogy a cső for­
gatásánál a szállítandó anyag önsúlyánál .fogva a kö­
vetkező sarküregbe csúszik és igv előrelolalik. B. n. 
1905 jul. 15,

VEGYES KÖZLEMÉNYEK
Börragasz különösen hajtószíjak számára. 100 

s. r, közönséges enyvet fölös menyiségii vízben 10 
órán át áztatunk és aztán a fölnem szívott vizet a 
kocsonyás enyvről leöntjük. Gyenge tűznél addig 
melegítjük a kocsonyás envvet, mig bigén fo­
lyóssá válik, (forrásig melegíteni nem szabad , aztán 
2 s. r. glycerint és 3 s. r. poralaku vörös krómsavas 
kálit adunk hozzá a folytonos keverés közeim addig 
melegítjük, mig az alkatrészek egyenletesen jól ösz- 
szekeveredtek. Az összeragasztandó bőrfelület eket rás- 
polylyal érdessé tesszük, s fenti módon előállított 
ragasztóanyaggal valé be':enés után errősen egymás­
hoz szorítjuk és 20 21 órán át összeszoritva tartjuk, 
mialatt a ragasztóanyag tökéletesen kiszárad- A ra­
gasztóanyag minden egyes esetben frissen készítendő.

Fát nedvességet állóvá tehetjük, ha két sulyrész 
kőszénkátrányt, 2 rész szurkot, 1 rész gyantái és 1 
rész meszel olvasztunk össze s melegen töbszörösen
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he vonjuk vele a fát ; az utolsó bevonat után, mielőtt 
kiszáradt volna, homokkal kiütjük be.

Vas- és aczcltárgyak barnára festése. A jól meg­
tisztított száraz árúk vaslemezen jóval lOUo'C fölé 
hevítjük, majd vékonyan bevonjuk lenolajjal és to­
vább folytatjuk a hevítést, amig ä kívánt színt elértük. 
A lenolajjal való bevonáshoz ügyesség kell, mert a 
bevonatnak vékonynak és egyenletesnek kell lennie. 
Körülményesebb, de kevesebb gyakorlatot követel az 
alábbi eljárás : A tisztított anyagot ecetbe mártjuk és 
mcgszáriljuk és egy sósavval nedvesített rongvgval 
áttöröljük. Ha a sósav beszáradt, akkor forró fehér 
homokba dugjuk az árut, ott csakhamar szép kék 
szint ölt, onnan kivéve faolajjai vonjuk be, mire a 
kék sziu csakhamar barnára változik.

Artézi kut fúrása. Öcsöd község elöljárósága ár­
lejtést hirdet a község belterületén létesítendő artézi 
kut fúrására. Az ajánlatok f. é. október 1 én d e 10 
óráig Öcsöd község jegyzői hivatalában nyújtandók 
be. Bánatpénz 500 kor. A tervek és feltételek neve­
zett községjegyzői hivatalban megtekinthetők.

Gépkezelők tanfolyama. A dinamógép-kezelők 
első tanfolyama az állami mechanikai és órás ipari 
szakiskolában szeptember Iáén nyílt meg. A liely- 
hezkötölt (stabil) gőzgépek kezelőinek tanfolyama a 
budapesti m. kir. állami felső ipariskolában október 
1-ső napján nyílik meg s december végéig tart. E 
tanfolyamon a stabil gőzgépek szerkezete és kezelése 
fog taníttatni.

Mozdony kazánrobbanás. Iáira közelében nemrég 
előfordult egy mozdony robbanás. Az alacsony víz­
állás miatt felmelegedett tűzszekrénymennyezet ugyan­
is szilárdságából veszítvén, lefelé nyomatott, minek 
következtében a lámcsavarok kihúzattak. Tulajdon- 
képen nem is nevezhetjük explóziónak az esetet, 
mert nem a kazánfalak szétszakadása miatt történt, 
mindazállal következményeiben nem kevésbé volt 
pusztító. Az egész kazán a lokomotív kerettől el sza­
kit la Iván a levegőbe dobatott és a mozgó vonat 
eleven erejének egy részét bírván, messze előre 
hajiitatott. A lokomotív vezetője és fűtője meghal­
tak, egyél) emberéletben azonban szerencsére nem 
esett kar.

Mezőgazdasági kiállítás Hevesen. A hevesvár­
megyei gazdasági egyesület mezőgazdasági gép- és 
eszköz, terménvkiállitást rendezett, amely állatkiálli- 
tássál és fajbaromfikiállitással van összekötve. A ki­
állítás minden része dicséretére válik a hevesi gaz­
dáknak : széj) szőlő és gyümölcskollekciók, tejtermékek, 
méz, bor, pompázó virágok, sth. foglalják el a ki­
állítás helyéül szolgáló iskola három nagy termét. 
Az udvaron van a gépkiállítás, amelyre számos hazai 
gyáros küldött valami érdekes mezőgazdasági gépipari 
újdonságot. Aránylag legnagyobb az állatkiállitás, 
amelyen körülbelül 100 ló és szarvasmarha, sok faj­
sertés és juh került bemutatásra.

Osztrák benzin-állomások Magyarországon. A 
Vegyi Ipar Írja : Nem szívesen, de kénytelenek va­
gyunk ezt az anomáliát szóvá tenni, mert hazai 
ásványolaj iparunk olyan vérbőségben nem szenved, 
hogy itthon, legtermészetesebb fogyasztási területén 
elbírná az ilyen vérkőpülyözést. Azt kell látnunk, 
hogy a Magyar Automobil Club hivatalos benzin 
állomásait egy osztrák G. B. és B. cég látja el szer- 
ződésszerüleg benzinnel. Mi azt hittük eddig, hogy 
egv magvar egyesület a hazai ipar pártolásának

kötelességén magát tultenni sohasem fogja és ime, 
itt egy előkelő egyesület, amelyik az osztrákok hiz­
lalását segíti elő. Nem tudjuk a dolgot megérteni és 
azt kell kérdenünk, hogy hogyan egyezteti össze a 
M. A. C ezt a dolgot az ő hazafias programmjával / 
Továbbá miért hallgat erről a Magyar Automobil 
Újság, a melyik egyébként sovinisla cikkel szokott 
buzdítani V Miért hallgat e lap, a melyik majdnem 
minden számban a p msálékat szedő napisajtót sze 
réti ostorozni V Vizet prédikálni és — osztrák ben 
zint fogyasztani talán még sem illik !

Vj gyárak. Budapesten egy bécsi cég nagyobb 
arányú cukorgyárat, egy kopenhágai társaság pedig 
hajó- és gépgyárat létesít. A közelmúltban jött létre 
szintén Budapesten egy kezelő gomb és nyakkendőtű 
gyár. Pozsonyban egy vállalkozó zománcozott edény­
gyárat létesít. Nagyszabású gyapjufonó gvár épül 
B íján mely gyártmányait Boszniáé1 I Iercego\inában 
szándékozik elhelyezni Pozsonyban ruggyanta, Győ­
rött margarin és zsirfehlolgozógvár alapítására rész­
vénytársaság alakult Losoncon mez,'gazda sági gép­
gyár, Désen pipirszipka- és szivarkahüve!v gvár. 
Pápán cipőgyár, 1) -brecenhen erőtakarmányg'ár, Új­
pesten sodronvszeggyár, Érsekújváron lenki készítő 
gvár létesül Valamennyi építéséhez hozzákezdtek. 
Nagybányán. Arad megyében Boroyjenőn szövetkezeti 
alapon kendergyár alapítását tervezik.

Az iparkiluigási ügyek sorunkiviili elintézése. A 
kereskedelmi miniszter valamennyi elsőfokú iparha­
tósághoz körrendeletét intézett, a melyben utasítja 
őket, hogy az ipartörvény l(i 1. szakasza alapján 
folyamatba tett klhágási ügyeket mindig soronkivül 
intézzék el. fölvbhezés esetén pedig az iratokat, a 
15 na; i fölehbezési határidő bevárásával, haladék 
tabuiul terjesszék föl a másodfokú iparhatósághoz, 
a mely az ügyeket szintén soronkivül köteles elbí­
rálni. A körrendeletét azzal okolja meg a miniszter, 
hogy a kihágást ügyek késedelmes elintézése folytán 
azok a büntetések, a miket a törvény kiszab, a rög- 
tönös megtorlás hatásával nem bírnak, de sokszor 
károsán halnak, mert akkor volna jogerős befejezése, 
a mikor munkaadó és munkások között már teljesen 
helyreállott a megzavart egyetértés.

Siloxikon. A knrhorundum feltalálója, finom 
homok, koksz és fűrészpornak elektromos kemencé­
ben 2500—2()00° C-nál való összeolvasztása utján 
egy uj anyagot állított elő, amely a siliciumból, 
szénből és oxigénből áll és kiválóan tűzálló. Ez az 
anyag sem lúgos, sem savanyu hatású; semmiféle 
salak, folyékony fém vagy égéstermék nem hat rája, 
miért is kohászati célokra nagy jelentőségre tehet 
szert.

Galvanoplasztika! fürdők. Nikkelezésre, 10 gr. 
kristályszufát, 25 gr. ammoniumklorid. 10 gr. borsav 
és 10 gr. citrom sav feloldva annyi vízben, hogy az 
egész 1 litert adjon. E fürdőben különösen a bór­
savnak van jó hatása. Ezüstözésre. Az általánosan 
használt fürdőhöz, a melyet riss ezűstcyanidnak 
káliumcyanid olgalban való feloldása utján nyerünk, 
időnkint némi káliucncyanidot és egy bázisú kálium­
nitrát t porainkban adunk. Vörösrézre való bevo­
násra a legelőnyösebbek és minden fémnél használ­
hatók azok a fürdők, a melyek cyanidot tartalmaz­
nak; csak arra ügyeljünk, hogy az utóbbi ne legyen 
túlságos mennyiségben jelen. Valamely szulli! hozzá­
adása igen előnyős. Az is előnyös, ha a végső fürdő

19. szám.



208 UÉPKFZK1 OK I APJA 19 szám

fölöslegben larlalmnz alkáliát. de csak ammonniák 
vagy ammoniumkarbonát alakjában Mint rézsó, az 
acetat előnyös. tízek szerint a következő két lölme- 
legifelt old dot keverjük: I 3'* gr. neutrális rézacelút, 
81) gr. kristályos nátriinisznlf a t, 5 gr. ammoniu n- 
knrbonát és 500 yr. x iz. 2 35 gr. 98—99 percenlcs 
káliumcxanid és 500 gr. viz. Platinával való bevo­
nási« legalkalmasabb a káiiumklórplatinil. ií sót, a 
mint a kereskedési» m kapjuk, egyszerűen vízben 
old juk ugx. hogv I liter vízre 2 gr. platinasó essék. 
Iluszn ilh ó a plalinaklorie oldat is, am el vet azonban 
előzőleg hosszú ideig kálimnoxaláttal hevüetliink.

Az olasz balesetvédelmi társaság az 19(10 ban 
Milanóban tartandó kiállítás alkalmából a következő 
pályáké; (léseket lűzte ki: .1 Aranyérmet és 81:00 
lira jut lm d egy olyan készül1' re, amelv a Iransz- 
forinátoroknál a nagvIVszökségről a kisfeszültségre 
alakuló áram veszedelmeit bizton elbán ja. A készü­
lék a trau-/tormáim- mű ,ö éséi ne za- arja és ne 
szüntesse meg. sem f s/üitségnöv kedés, sem légköri 
kisérések alkalmával. II) Ar.mvérem és 1000 lira 
valamely egyszerű Ív szülékre, amelv kizárja, hogv 
daruk és emelőgépek forgatlyuit a teher sülvedése 
alkalmával műk'akel ni lehessen. (A Aram érem és 
1000 lira olyan egyszerű, szilárd és megbízható 
szerkezeire, amely siklok körteleinek szakadása esc 
lén a kocsikat önműködően megállója. A készülék 
meglevő pályákra is fel legyen szerclkelő. 1) Aranv- 
erem olyan készülékén amely rongvoknak kézzel 
való osztályozásánál és tépésénél keletkező port el­
szívja es összegyűjti, anélkül, hogy a munkások egész­
ségének ártó léghuzamot idézne elő. E) Atanvéiem 
len kender- vagy jutakóc lépésével keletkező por 
eltávolítására. F) Aranvérem m sz és eementgvá- 
r-tkban fellépő por keletkezésének megakadálvozá- 
sára. Pályázók 1905 jul. 81 ig tartoznak ajánlataikat 
a fvnlnevezett szövetség elnökségéhez (Milano, Foro 
Bonaparte ti.) küldeni, li szletes felvi ágositá t a szö­
vetkezet igazgatósága ad enne ugyancsak Milano, 
Foro Bonaparte (i.

Fiikonzerválás konyhasó által A Zeitschrift für 
Drechsler Klfenbeingravöre und Holzbildhauer ezimii 
folyóirat szerint a sóoldatban áztatott fából készült tár- 
^'vak az időjárás behatásainak (vetemedés, repedés) fo­
kozott mértékben képes ellvnállani. láz indokolható is, 
amennyiben a konyhasó higroszkopizilása megakadá­
lyozza a la teljes kiszáradását és ezáltal való veteme­
dését. Szardíniában ősidőiktől fogva szokásos a kocsi­
kerekeket használatuk előtt öt-hat napig sós vízben áz­
tatni ^ miállal azok az ottani lakuk tapasztalatai szerint 
az időjárás viszontagságainak jobban képesek ellenállani, 
mint a sós vízben nem itatott kerekek.

Önműködően szabályozódé fojtótekercs. Zipcr 
noxx.skv I*erencz budapesti tisztviselőnek bejelentett 
találmánya segélyével az öninduclió a terhelés nagy- 
saga szerint növelhető. A fojtótekercs vasvázának 
eg_\ ik vagy több része önsúlylyal (esetleg rugóval 
xag\ suliival) mozoghatóvá van léve, miáltal a rugó 
vagy --ilv hatása folytán a mozgó rész a vasváz erő­
vonala útjába lehetőleg nagy légkört vagy mágneses 
ellenladást iktat lie, mig a fojtótekercsen átfolyó 
elektromos energia folytán a rugó vagy sülv ellené- 
lien a mozgó részre kifejtett vonzóerő az erővona­
lukat lehetőleg a vason keresztül zárni igyekszik. A 
mozgó ^v.is rész helyzetet a reá ellentétesen működő 
két erő egyensúlyi állapota szabja meg.

Ipar védelem. A „Magyar Védőegyesület“, mely­
nek az a célja, hogy a honi ipar támogatásával a 
külföldi ipart hazánkból lehetőleg kiszorítsa, „Ipar 
védelem“ cim alatt hivatalos lapot indított. Az első 
szám most jelent meg Lukács 1 ipót mérnök, szer­
kesztésében. Az élénken megszerkesztett újság haza­
fias buzgalommal igyekszik propagandát csinálni 
amin - az eszmének, hogy az ország piaca, a hazai 
ipar munkájának fogyasztásával, biztosíttassák a honi 
ipar számai a.

Vétel, csere és eladás.
tízen rovatban előfizetőink ingyen hirdethetnek. Levélheti 
Indaküzóiifisra közelebbi értesítéssel a „Gépkezelők Lapja“ 
kiadóhivatala készségesen szolgál, ha a válaszra szükséges 

le vél bél veget mellékelik.
libidó 2 drt). „Seíiutlewort“ cS 111’, ü magánjáró 

locomobil, 2 éves „.Marsehall“ szabadalmazott kom­
binált he efej‘ős cséplő szekrénvnyel ; — egy drb. 
„Förster féle 8 HP. ü lokomobil „Schuttleworlh“ 
csépi ősz krénynyel. Kitűnő állapotban kedvező tize­
ié -i feltételek mellett. Ugyanott magánjaiéra való 
áta'akit őshöz szükséges vas- és acélönt vén vek nyers­
ben v. kimunkálva kaphatók, teljes átalakítások 
kedvező feltételek melleit részlet fizetésre is eszkö 
zöltclnek H tbálin (í ibor, gazdasági gépgyárában 
Dévaványám.

Kiadó vagy (i-osért elcserélendő egy 8. éves 
Flső ni agy gazul gépgyárban készült P/a es cséplő- 
garnitura teljes felszerelései egx ült igen jó karban. 
Lzim Szabó Zoltán gépész; szivattyútelep, u. p. 
Mező Berény Békés-megve.

Megvételre keresek egy magános (i lóerejii gőz- 
mozgonyt lehetőleg Marsall gvártmánvt. és egv 8 
lóerejii cséplő garnitúrát. Virág József gépész, Uros- 
háza.

Kiadó, vagy elcserélendő 18" csépiéért egx erős 
tilos 51" angol luivelxü Buszion Proktor fiatal kör­
iül gyós cséplőszekrény, esetleg locomobillal egvütl 
locomobil Sclmtllvvort erős li-tos 2UI7. sz. l’ovábbá 
eladó egx 11) lóerejii 2P.I()1. szánni Schultlevoi t-féle 
locomobil teljesen hiba nélküli k t éves I űzszekrénv- 
nxel és első csőfallal. Balassa-(ivárinál Nógrádm. 
Prohászka Fmil, szak-gépész.

\ \ omdánkban beállott technikai akadá­
lyok miatt lapunk késc<lelnicsen jelent meg, 
miért is elöUzetűmk szives elnézését kéri a 
szerkeszt ős ég.

mm
KINOS

1*2

és egészségiéin a tartózkodás o’y szobákban, 
a melyekben a kályha füstöl és nem jól ég A ren­
det ismét helyre állíthatjuk, ha megrendeljük a
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Bámulatos hatás. Árjegyzék ingyen.
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Budapesti
Szivattyú és gépgyár

Részvénytársaság
ezelőtt WA LS i: i$ VI! ItKNCZ

Budapest, VI. Váczi-út 69. sz
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Gyártmányok :
Goz.'repek, légMiri!ők, vacuutnszivaltviik, 
keret fűrészek, gőzkazánok, tartán y ik. elő- 
nielegilí k. vas- és érezöntvények, ro-téiv- 
vasak aczélozotl felö’ctte!, táp- és egyéb 

szivattyúk.
árjegyzékeinket, valamint „Gyártási ágazataink“ prospectu- 

sát kívánatra ingyen és bérmentvn küldjük.

Elsőrangú hazai gyártmány

\v
V\S*

Első magyar
Oazdasáyi gépgyár

részvénytársulat

Bisri&pest,

V/. kerület, Váczi-vt 19. szám.

Malomberendezésekre külön szakosztály.

A gazdálkodáshoz szükséges 
összes gazdasági gépek elis­

mert kitűnő minőségben.

5zakbavájó kérdésekkel kérjük 
hozzánk fordulni. "Részletes fel­
világosítással és árjegyzékkel 
szívesen szolgálunk Díjmentesen

Morzsolok Szócska vágók I Rópavágók
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Mátrai, Feik és Társa
szabad, fa- szíj korong és létra-gyár.

BUDAPEST
Központi iroda :

„ Teréz-körut 33.
Gyár :

Zsigmond-tér 7.

dörzsmantes tömszelence-sü itésak.

Különlegesség!
„VÉDJEGY“

Is
^2

üj! Célszerű!
Oly eredmények, 

milyeneket semmi­
fele más geptömi- 
tas fal nem mu­

tathat

Saját gyárt­
mányunk. =

Kizárólag 
fogyasztóknak.

Csak akkor valódi, ha a fenti védjegy 
gyei van ellátva. =====
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Kérjük ezen 
bejegyzett véd­

jegyünkre 
figyelemmel 

lenni, valamint 
arra is, hogy 
összes tömíté­
se inkben cóg- 

3 nvomásunkkal 
a ellátott szalag 

van befonva.
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KNDTH KAROLY'
mérnök és gyáros

cs. és kir. fensége József föherczeg udvari szállítója. 

Gyár és iroda:

Budapest, if!!., Baray-utcza 8—10.

E

Elvállal:

központi víz-, lég- és gőzfűtések, 
légszesz és vízvezetékek, csatorná­
zások, szellőztetések, closettek, szi­
vattyúk, vizerőmüvi emelőgépek stb. 
nemkülönben köszénolaj és petroleum vá­
ladékból nyert gázok értékesítését ezélzó 
készülékek létesítését, városok, indóházak, 

nagyobb épületek és gyárak számára.
Tervek, költségvetések, jövedelmi elő­

irányzatok gyorsan készíttetnek.

Legjobb minőségű köagyagcsövek raktáron.
TrtrnTTtTnTtiTxr7BZarTrTTtíu.zrrTTtTrrzxt rmrrnrm

GANZ ES TÁRSA
vasöntő és gépgyár részvény-társulat

Loeberadorf. BUDAPEST, Ratibor 
Városi üzlet:

Budapest, IV,, Ferencziek-tere 2, szám.

Elattfsesi illéfflásl 
él inílfiMI hsnaászíiik

HT- M 
>zó árasni

6« ttbMUisuegyenáramé,
▼áhekoz'

Eliktreeei sagy vasstak, 
várssl, kénye « lyenaeet

Dinamógépek, elektromókorok, 
transzformátorok és áraaaátalakl- 
tók. damkjés selvattyak; felvonók 
szeílőztetok, továbbá elektromos 
gépek ás te’jes berendelések a 

p. karMogyártásboe.

Áramúé ml álók Minapik, 
mérőkészklékek. 

Lakások s építetek elektromos 
gftám▼ ilágttá berendelése.

Tas-, aczél- és írez- 
ietfieyak

építést és gépészett csélokre.
Krrr(8atf*& tmi11 

kerekek
ée kerecsteiáaek

különleges vasból, elsőrangú 
helyiérdeatt. elektromes és kas- 
kenyvágánya vasotak számára.

yengerszékek
*>s malomberendezésekhez

szükségéé tárgyak.

jlpríté gépek
kózézók és Satler-féle léczss 

golyómalmok.

T I'SIIIÁ H
zsilipek és csővezetékek. 

Papír- és exetluloze gyártására 
szolgádé gépek.

Vasúti kocsik r
elsöraege, helyiérdekű elektro­
mos ás keskenvvágányu vasutak 

számára.

Vas éti kseslalkatrészek, 
ssagágyak (Korbuiy .z«b j

forgó korongok,
tolópadok és kitérők.

*****> petroleum-
vagy elektromos erővel 
vJó hajtásra,

traesznissziék
Gőz, petrelevn es elektromes

firjé-ekék (Mechwan szab).

Petroleum- és benzin­
motorok és lokomobilok.

(Bánki szabadalma
M. 46

Legczélszerübb kazántáplálás

!i! •fö

€

a szab. négysze­
resen és közvet­
lenül működő 

„Automat“ góz- 
szivattvukkal 

érhető el.

Schwade Otto es Társa
mindennemű szivattyúk gyára
= ERFURTBAN 31 =

Vezérképviselők

Győző Béla és Társa
Budapest, V., Báró Aczél-utcza 3. sz.
(a. Vigszinliáz tőszomszédBágábsn.)



BOZEiHET,
GŐZHENGEREKET

és

GÖZUTIMOZOONYOKAT
'"foD caélsaerű nagyságban 6b a legjutányosahb 

árak mellett építenek

FOWLER & Ce.
Budapest-KeleaföUMm
= a vasútállomással wwaabm

A Magyar Általános 
Kőszénbánya R. T.
= Budapest, V. Erzsébet-tér 19. =

szeneit
ajánlja

tatai I
irira.ld.1
tolnod.! ]
sajószentpéteri | 
sa.jcfea.zsii I
ipari üzemek részére, cséplés- 

hez és szobai ütéshez.
A tatai tojás koozka és téglabrikett a porosz szenet 
teljesen pótolja, salakmentesen és szag nélkül tiszta 

fehér hamuvá ég el.
Az ebszőnyi és felsőgallai mész építkezésekhez és ki­
csinyben való eladásra kiválóan alkalmas és az egész 

országban népszerű.
Ajánlatokkal készséggel szolgál

a jYíagyar általános kőszénbánya r.-társ. 
igazgatósága

Budapest, V. kerület. Erzsébet-tér 19. szám.

Körkemenczék
szabadalmazott szárító és előmelegítő 

berendezéssel,

tégla és czementgyártási gépek
legjobb szerkezetben.

Téglagyárak, cserépgyárak, ezément-, 
mész- és gypszgyárak, szintúgy magnezit­
gyárak, szénbriquettgyarak teljes felépíté­

sét, berendezését és üzembehelyezését
=cczz=c=c: elvállalja .........

Gedeon és Kont
műszaki iroda

Budapest, Lipót-körut 13. sz.
Legelső referencziák. Legrégibb hazai vállalat e szakmában 

Prospektusok bérmentve és díjmentesen.

.Wohanka'-
féle nyersolaj

= motorok és 
lokomobilok =

A legmegbízhatóbb 
és legolcsóbb üzeni 

l zemlíöltségek a motor nagysága szerint IV*— 2 
fillér óránként és lóerőnként. Kiválóan egyforma és 
csendes járat a miért is mindennemű hajtásra al­

kalmas Sze 
lepek és 

gyujtócső 
nélkül, 

üzembehe- 
lyezés után 

nem kell 
lámpa, 

nincs robba­
nás és tűz­

veszély.
A pénzügyi ható­
ság ellenőrzésé­
nek nincs alá­

vetve.
Kimentő utasítások ingyen és bérmentve.

Budapest, 
Vaczi körút 76.Wohanka e$ Tsa

Műszaki irodalmi és nyomdai részv tár- asíg Hnd*pest Vili., ('.önti u cza 38.

C
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■Mi. k'i. jtS8í**SÉi4S5B|fc

Eredeti OBERS és Bä UER motorok
ISÍ DAPKST. VI., 1‘odimmiczky-iitcza 18.

Motorgyár v.s vasöittm!" : Héc.s.
Benzin c patrolaum-motorok és looomob <, szlvc-gáz-motortelepek 
2—3 fill, üzemköltséggel. Kedvező fizeti: i feit leiek. - - Elsőrangú 

gyártmány. — Költségvetés út árjegyzők m.yren.

IIEIIUSIH! fÉSKNTHYÁRI UNIÓ
Redlich, Ohrenstein és Spitzer.

gyA:.ak iiioda

BKOCSINBAN B U D A P E S T,
(SzerAm in.) Pétcrvárnd V kerület

mellett. Alkot mány-uteza 10.
Ajánlja : Magyarországon, Ausztriában és a keleti tarto­
mányokban a legnagyobb és legkényesebb építkezések­
nél kitűnő sikerrel kipróbált gyártmányait, akármcly 
vasuti- vagy hajóállomásra szállítva : gyorsan vagy 
lassan kölő roinán-cémontct és mesterséges port­
iam! cómnnÍHt, valamint vakolatnak nagyon al­
kalmas r:t:u in-c imnnfit szép egyenletes szinbnn
Jótállás : V ímrmáiiáknftl 61 százalékkal nagyobb hűtési é, 
nyomási sziláriság rt Kgyenlö súlyú zsikok s, hordók *

A f/y.-irn/f óvónkinti 5rátHtúkópoIsago 
tauü.acili :i porti s ntJ a IOOO. OOO ro ::án caatsnl.

Az 1896. évi ezredéves országos és számos 
más kiállításon az első díjjal kitüntetve.

ClA/TOi. I

sásü-,
Luft Y TO N ő, SHUTTLiEWORTH

BUDAPEST, V á c z I kórul ó3 szám
álfa' » 'rgjutányotabb Jü- m( a|án)lalnab

íocomobil es gözcséplögep készletek r ; .r.-„ ,z
eialmukaz.iluzók, járgány cséplőgépek. lóhere csépiok. (Kzlltá rr. i , 

konkoly oiók. kasiáid ét ar -»tógépek. sienagybjlok boron ált

COLUMBIA DRILL' legjobb sumlogéiek. Flanel jr kapálok.
• zccakavágók répavágók. kukorlcia mor*solók. darálók.

L brio malmok, egyetemes aczél ekek. 2 és 1 vasú

ekék é» minden egy <b gazdasági gépek 
árjegyzéke« k.jnpu ngyen ét bérmenlv« kOideinek

rézöntődé és fém:;rügye, 
íSlilsi'iltfí i5« $ EL IIL la w Budapest, Gsanyi utcza 9

JÍéczii mindenfele ró/-, űrex-, bron* ön fványakai 
n iftta vagy raj* &*orint......

$ft9090tt

BUDAPESTI

malomépitészet és gépgyár
POOVISECZ ós HEiSLER VI, Vzczi-i t 141.

\j inlju benzin és légszesz- 
móforjait. kisipar-, gazda­
ság-, malom és cséplési 
czélokra legolcsóbb biztos 

üzen.

Külön gőzgép és malom- 
épiteszeii szakosztály.

réz-, é remii- és yözkazáncjyár
33'JLd.a.pest, "XT"., váci-ut 152.
A legújabb és legjobban bevált munkagépek és szer 
számokkal Felszerelt, valamint liydruikus szöget-seb) 

teleppel ellátott gózkazángyár mely készít
Gőzkazánokat: Viztisztitókat Gázrecipicnsckct, Csővezetéküket 

vaskéményeket, _ , 
gáz vezető csöve- ^szerelvényekül
kel s minden egyéb gépek és kazánok 
leinczmunkáka I. számára

Hegesztett munkákat a legküiönfeli-bb alak és i ag, Ságban
~r\7~a.s íxord.6]a:a.t, szegecselt Ic.-witeltert.

minden rend­
szerűt bármely 
nagyságra és Fe­

szültségre.

Dervaux-
rend.-z.er.

Rtisevuirokat.

tsmmsgmmg..o
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Emms
fl.,<* 3 5f^£s

KIVANATRÄ^i,
lÓcsCHAMOTff^ 
RAKTÁR)

részvény-társaság
Budapest, V. kér., Váczi-ut 4. szám.

éS$~ Eredeti ~&t&
Worthington szívattunk és szivattyú-gépek

minden nagyságban és minden czélra.

Tőid» mint •,'()(MtO szivattyú üzemben. 
Na«?y raktárak azonnali elszállításra.

wt#

Jpn V 7PÍ 1 Szivattyúink „Worthlnßton“ névvel és törvéi. i-
"í, 1 ‘ l*-B '< >!< 11 védj. evünkkel xannak dián ■

, közvetítő ki M ski-iif-knál csakis eredeti Worthington »zlvattvuk kéren- 
uuk. A Worthington n í v v e ! v a 1 6 viszszaélést szent 
nt e I 'a ríjuk és feljelentések. valamint b I z o 

11 V 1 1 k o k iránt h :t l á k a k \ a g y u n k.

A világhírű eredeti angol EOBEY gyártmányú

cséplőkészfetek
a legkiválóbb BENZIN-MOTOR- L0K0M0B1L0K, 
verőléczes dobbal ellátott vasrámás cséplőgépek­

kel párosítva.

Szűcs Űdön-néi Budapest VI. Hanymezö-u. 66.

gjjl.
|§fc.S
L ^.! :

Számtalan elismerés és kitüntetés. 1900. Páris Grand Prix.

A WEÜMANN-FÉLE PORCZELLÁNHENGERSZÉKKK A LEGJOBBAK.
— Vezérképviseiet: —

Jakab István mérnök malomépitészete
Budapest, II. kerület Horvát-utcza 23 szám
Elvállal mindennemű malmok átalakítását s uj építéseket, úgy sima őrlésű, mint félmagas

és kereskedelmi malmokat,

Tessék ajánlatot kérni. * Motorok képviselete.

i

íí
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Rock István
gép- és gőzkazángyára, vas-és érczöntödéje

Budapest, IX. kér., Soroksári-utcza 24. sz. és Kelenföld.

<6 Készít:
Gőzgépeket:fekvőkct és állókat mm-
~ den nagyságban és ma-
gasnvomásn compound- és triplcxpansiós 
szerkezettel; mint különlegességet
a szabadalmazott Frikart féle kényszermozgást) 

vezénymüvet és gyorsanjáró gőzgépeket
dynamo-gépek hajtására; hajógépeket.

Lokomobilokat:kihuzható forr- és
= .. = fűtőcsöves kazánnal.

Szivattyugépeket: Worthington 
rendszere szerint

Gőzkazánokat: !üze,10’ forra!.t~és.hu,1------------------------ lamlemezes futocsovek
kel; mint különlegességet; szabadalmazott 
Bánó féle biztonsági vizcsöves kazánokat. -
Teljes hűtőtelepeket és jéggyárakat sza­
badalmazott ammóniák rendszer szerint
Vizmütelepeket. Sozmalmi, téglagyári és
dohánygyári berendezéseket.-----------------
Bor- és olajsajtokat szabadalmazott kü
lömbzéki emeltyű szerkezettel, valamint
hydraulikus olajsajtókat

v?Szabadalmazott
kombinált gabonatisztitó gép — ugyneve 
zett ördögbocskorválasztó, mely a gaboná­
ból mindenféle gazt és ördögbocskort kiválaszt. 

A veszprémi mezőgazd. kiállításon ezüst éremmel kitüntetve

Egyedüli gép, mely az ördögbocskort 
-- teljesen kiválasztja. —..

Qraepel M gepgyaros
szabadalma

Budapest, V. Váczi-ut 40—46.
Tisztítási minta és árjegyzék minden érdeklődőnek küldetik.


